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Matthew 6                                                       ASVh with Comments 

Summary. In Chapter 5, the Lord teaches about personal relationships. In this chapter, the Lord teaches us 
about our relationship with the Father and Heaven. 1) Practice our righteousness towards God, not towards 
people. a) Give to the poor for the sake of being seen by God, not by people. b) Pray to the Father to be seen 
by Him, not by people, and glorify the Father who is the Most Holy. c) Fast to be seen by the Father, not by 
people. d) Do work to lay up treasures in heaven, not on earth. 2) Love and serve God, not riches. 3) Do not be 
anxious for tomorrow; seek the kingdom of heaven first, and God will meet all our daily needs. 

สรุปความ: ในบทท่ี5 พระเจ้าทรงสอนเกี่ยวกับความสมัพันธส์ว่นตัว ในบทนี ้พระองคส์อนเราเกี่ยวกับ ความสมัพันธร์ะหว่างเรากับพระบิดา และ
สวรรค ์1) ประพฤติตวัถูกตอ้งเหมาะสมต่อพระเจา้ ไม่ใช่เพ่ือผูค้น  ก) ใหท้านแก่ผูย้ากจนเพ่ือใหพ้ระเจา้จะไดเ้ห็น ไม่ใช่คนทั่วไปจะไดเ้ห็น  ข) สวด
ภาวนาต่อพระเจ้า ไม่ใช่ว่าผูค้นจะไดเ้ห็น และบูชาพระคุณพระบิดาผูซ้ึ่งยิ่งใหญ่ท่ีสุด  ค) ถือศิลอดอาหารเพื่อให้พระบิดาเห็น ไม่ใช่เพ่ือผูค้นจะได้
เห็น  ง) ท าความดีเพื่อใหส้ะสมผลตอบแทนในสวรรคไ์ม่ใช่ในโลกนี ้2) รกัและติดตามพระเจา้ไม่ใช่เงินทอง 3) อย่าเป็นหว่งเกี่ยวกับพรุ่งนี ้แต่
แสวงหาอาณาจักรของสวรรค ์และพระองคจ์ะพบกับความตอง้การทุกอย่างของเรา 
6 1 Beware now that you do not do your righteousness before the people, to be seen by them; if now 
otherwise, you have no reward with your Father in the heavens.       
1 ระวงั อย่าไดท้ าดีเพียงต่อหนา้ผูค้น เพ่ือใหโ้ดยพวกเขาเห็นเท่านัน้ มิฉนัน้เจา้จะไม่มีผลตอบแทนใดจาก พระบิดา ของเจา้ผูอ้ยู่ในสวรรค์ 
2 Whenever, therefore, you give alms, do not sound a trumpet before you, even as the hypocrites do 
in the synagogues and in the streets so that they may have glory from people. Truly I say to you, They 
have their reward.  
2 ดงันัน้เมื่อท าบุญ อย่าเป่าแตรไปล่วงหน้าเหมือนพวกหน้าซื่อใจคดท่ีท าในธรรมศาลา และตามถนนท่ีท า เพ่ือจะไดร้บัการยกย่องจากผูค้น จริงๆ
แลว้ เรา บอกแก่เจา้ พวกเขาไดร้บัค่าตอบแทนของเขาแลว้ 
3 But when you give alms, do not let your left hand know what your right hand does,  
3 แต่เมื่อเจา้ท าทาน อย่าไดใ้หม้ือซา้ยของเจา้รูว่้ามือขวาของเจา้ท าอะไรไป 
4 so that your alms may be in the secret; and your Father who sees in the secret will reward you.  
4 เพ่ือการท าทานของเจา้จะเป็นความลับ และ พระบิดา ของเจา้ผูเ้ห็นในท่ีลับจะใหร้างวลัแก่เจา้ 

Comments 6:3-4. The purpose of doing alms is to please the Lord and not to please other people; it is not even for 
pleasing yourself. 

ความหมาย 6:3-4 จุดประสงคใ์นการกระท าบางสิ่งก็เพ่ือจะใหเ้ป็นที่พอใจต่อพระเจา้ และไมใ่ช่เพ่ือใหเ้ป็นที่พอใจคน หรือแมก้ระทั่งตวัเอง 
5 And when you pray, you shall not be like the hypocrites, because they love to pray standing in the 
synagogues, and in the corners of the streets, so that they may be seen by people. Truly I say to you, 
They have their reward.  
5 และเมื่อเจา้สวดภาวนา อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกหน้าซื่อใจคด เพราะพวกเขารกัท่ีจะยืนและสวดภาวนาตามธรรมศาลาและตามมุมถนน เพ่ือใหผู้ค้น 
เห็น จริงๆแลว้ เรา บอกความจริงแก่เจา้ พวกเขาไดร้ับรางวลัของพวกเขาแล้ว 

Comments 6:5. When you pray, think of the purpose of the words you say. Check your heart before you pray in 
public. Are you bringing a need before the Lord to ask for His help or to show off what you are doing? Are you 
saying one thing, but your heart is thinking something else? Are you praying for the Lord to know or for the 
people to know? 

ความหมาย 6:5 เมื่อจะท าการสวดคิดใหดี้ถึงค าที่พูด ตรวจสอบจิตใจก่อนที่จะท าการสวดต่อหนา้ผูค้น ว่าเราน าความมาเสนอต่อพระเจา้ หรือ
ตอ้งการท าเพ่ืออวดคนใหเ้ห็นว่าตนเองท าอะไร? ตวัเราพูดอย่างหนึ่งแต่ใจไม่ไดคิ้ดว่าพูดอะไรหรือคิดสิ่งอื่น? เวลาสวดนัน้สวดเพ่ือองคพ์ระเป็นเจา้จะ
ไดรู้ห้รือว่าเพ่ือผูค้นรอบขา้งจะไดรู้?้ 

6 But you, when you pray, enter into your room, and having shut your door, pray to your Father who 
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is in secret, and your Father who sees in secret will reward you.  
6 แต่เมื่อเจา้สวด เขา้ไปในหอ้งส่วนตวัและปิดประตู เพื่อสวดต่อ พระบิดา ของเจา้ผูอ้ยู่ในท่ีลบัและ พระบิดา ของเจา้ซึ่งเห็นในท่ีลบัจะตอบแทนเจา้ 

Comments 6:6. “But you, when you pray, enter into your room …” Go to your room when you pray and ask for 
your own personal wants and not for needs. Make a difference between your wants and needs when you pray. 
The needs you have, bring them to the public (church) for prayer, but your personal wants should be between 
you and the Lord. But for someone else’s wants or needs, when things are too complicated for the person 
themselves, they can bring them in public for prayer so that everyone can participate by praying together. In this 
way, you can avoid boasting. Because when praying and asking for one another between brothers, the Lord 
grants mercy. When the Lord grants mercy, the person can feel boastful, but when someone else prays as well, 
the boasting will subside (will be controlled). 

ความหมาย 6:6 เขา้ไปในหอ้งสว่นตวัเมื่อจะสวดขอสิ่งส่วนตวั และไม่ใช่ขอความช่วยเหลือ ตอ้งรูค้วามแตกต่างระหว่างสิ่งที่อยากได ้หรือสิ่งที่จ าเป็น 
เมื่อจะสวดภาวนา สิ่งที่จ าเป็นเราสามารถน ามาขอในที่นัดพบ (คริสจักร) ของผูท้ี่มีความเชื่อ เพ่ือสวดภาวนาขอความเมตตา แต่ว่าความตอ้งการสว่น
ตวั เราสมควรที่จะน ามาขอต่อพระบิดา เมื่อเราท าการสวด นี่เป็นสิ่งระหวา่งตวัเรากับพระเจา้ แต่ถา้หากว่าเพ่ือคนอื่นไม่ว่าจะเป็นสิงที่อยากไดห้รือสิ่ง
ที่จ าเป็น เมื่อสิ่งนัน้กลายเป็นความยุ่งยากส าหรบัผูน้ัน้เอง พวกเขาสมควรที่จะขอในที่ชุมนุมเพ่ือพ่ีนอง้ที่อยู่ในความเชื่อจะ ไดม้ีสว่นรว่มในการสวด
ภาวนาขอ ในการนีต้วัเราเองจะไดไ้มห่ลงคิดว่า ส  าเร็จไดเ้พราะตวัเราเอง เพราะเมื่อระหว่างพ่ีนอง้ขอในการสวดภาวนาเพ่ือกันและกันพระองคจ์ะให้
ความเมตตา เมื่อพระองคใ์หค้วามเมตตาผูน้ัน้สามารถคุยอวดได ้แต่เมื่อคนอื่นไดร้ว่มสวดภาวนาดวย้ การคุยอวดจะหยุดไป (จะถูกควบคุม) 

7 And praying do not use vain repetitions, like the Gentiles, for they think that they will be heard in 
their many words.  
7 และในค าสวดอย่าไดส้วดซ า้แลว้ซ า้อีกเหมือนคนทั่วไปท า เพราะเขาคิดว่าพวกเขาจะเป็นท่ีไดย้ินหากพวกเขาพูดมากๆ 
8 Therefore, do not be like them, for your God the Father knows of what things you have need, 
before you ask Him.  
8 อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกเขา เพราะ พระบิดา ของจา้รูส่ิ้งท่ีเจา้ตอ้งการ ก่อนท่ีเจา้จะขอจาก พระองคท่์าน 

Comments 6:7-8. There are two kinds of needs. The first need is the need to fulfill what we do not have; these are 
our true needs. The second need is the need to show off, we already have, but we want more; these are our 
wants. The true needs, we can bring them for public prayer. The wants should only be between us and the Lord, 
they should be told in secret, and we should not tell them in public; instead, we should bring praise and thanks to 
the Lord for what we already have. Truly, this verse tells us to be content and be assured that the Lord knows 
what we need before we even ask, and He will provide for all our needs as He sees fit. 

ความหมาย 6:7-8 สิ่งที่ตอง้การนัน้มีสองชนิด สิ่งแรกคือความตอง้การอันแทจ้ริง ซึ่งเราไม่มีและเป็นสิ่งจ าเป็น นั่นเป็นความตอ้งการอันแทจ้ริง ความ
ตอง้การที่สอง คือความตอง้การอวดตวั เรามีแลว้แต่ตอง้การมากขึน้ สิ่งนีคื้ออยากได้ ความตอ้งการอันแทจ้ริงนี ้เราสมควรน ามาขอในทีป่ระชุม แต่ว่า
สิ่งที่เราอยากไดส้มควรที่จะเป็นระหว่างเรากับพระเจา้ถือเหมือนว่าเป็นความลบั ระหว่างเรากับพระเจา้ แต่หากว่าพระเจา้อวยพรให ้เราสามารถบอก
ค าขอบพระคุณ ในสิ่งที่พระเจา้ทรงมีพระกรุณาต่อเรา ในขอ้ความนีบ้อกใหเ้รามีความพอใจและมั่นใจว่า พระเจา้ทรงรูว้่าเราตอ้งการอะไรก่อนที่เราจะ
รอ้งขอ และพระองคจ์ะทรงประทานทุกสิ่งที่จ าเป็น พระองคท์รงประทานใหต้ามที่พระองคท์รงเห็นว่าจ าเป็น 

9 Thus then you pray: Our Father in the heavens, Hallowed be Thy name.  
9 ท าแบบนีเ้มื่อสวดภาวนา พระบิดา ของเราผูอ้ยู่ในสวรรค ์พระนามของ พระองค ์เป็นท่ีเคารพสกัการะ 

Comments 6:9. Our prayer must start in this way. God the Father is the most important, the most holy. Three in 
One, but the Father is the most Holy One. The Three, God the Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit, 
cannot be separated, but the Father comes first. 

ความหมาย 6:9 ค ารอ้งขอพระกรุณาสมควรจะเริ่มตน้แบบนี ้พระบิดาเป็นผูส้  าคญัและสมควรไดร้บัการเคารพสกัการะ ความเป็นสาม แต่พระบิดา
ส าคญัที่สุด ความเป็นสาม พระบิดา พระบุตร และพระวิญญาณบรสิุทธิ์ ไม่สามารถแยกจากกันและกัน แต่พระบิดามาก่อน 

10 Thy kingdom come; Thy will be done, as in heaven, also upon earth.  
10 อาณาจักรของ พระองค ์ไดม้า ขอใหพ้ระประสงคข์อง พระองค ์เป็นท่ีส าเร็จ ท่ีในสวรรคแ์ละดั่งบนโลก 



April 9, 2019 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 3 

 

Comments 6:10. “Thy kingdom come; …” This asks for the second coming of the Lord Jesus when He comes and 
rules on earth during the Millennial Kingdom; this really is the time when the Father’s will is done on earth as it is 
in heaven. 

ความหมาย 6:10 ถามถึงการมาครัง้ที่สองของพระเยซู และปกครองโลกเป็นเวลาหนึ่งพันปีของราชอาณาจักร และเวลานีเ้มื่อพระประสงค ์ของพระ
บิดาจะส าเรจ็ทัง้ในโลกนีแ้ละเช่นเดียวกับในสวรรค ์

11 Give us today our daily bread.  
11 โปรดใหอ้าหารทุกวนัแก่พวกเรา 
12 And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.  
12 และโปรดใหอ้ภัยในบาปของเรา เหมือนดั่งท่ีเราไดใ้หอ้ภัยต่อผูท่ี้ท าต่อเรา 
13 And lead us not into temptation, but deliver us from the evil.   
13 และโปรดอย่าน าการทดลองมายงัพวกขา้พเจา้ แต่ช่วยพวกขา้พเจา้จากผูม้ีความชั่ว 

Comments 6:13. “For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, forever and ever. Amen.” Some 
manuscripts omit this part of the verse, but it should be considered part of the original Gospel. 

ความหมาย 6:13 “ส าหรบัอาณาจักรของพระองค ์และอ านาจศกัด์ิสทิธิ ตลอดไป อาเมน” ในหนังสือตน้ฉบบับางฉบบัไดย้กเวน้ขอ้นี ้แต่เป็นสิ่ง
สมควรนบัว่าเป็นส่วนหนึ่งของพระคมัภีรเ์ดิม 

14 For if you forgive people their trespasses, your Heavenly Father will also forgive you.  
14 ถา้หากเจา้ใหอ้ภัยต่อผูท่ี้รงัแกเจา้ พระบิดา ของเจา้ในสวรรคเ์ช่นกันจะโปรดใหอ้ภัยบาปแก่เจา้ 
15 However, if you do not forgive people their trespasses, neither will your Father forgive your 
trespasses.  
15 แต่ถา้หากเจา้ไม่ใหอ้ภัยต่อผูท่ี้รงัแกเจา้ แมว่้า พระบิดา ของเจา้จะไม่ทรงโปรดใหอ้ภัยบาปแก่เจา้ 

Comments 6:15. The principle here is that if you give ten coins you will receive ten coins. 

ความหมาย 6:15 กฏนีคื้อ ถา้เราจะถวาย10 เหรียญ เราก็จะไดร้บั10 เหรียญ 
16 Moreover, whenever you fast, be not gloomy like the hypocrites; for they disfigure their 
appearances so that they might appear fasting to people. Truly I say to you, They have their reward.  
16 ยิ่งกว่านัน้เมื่ออดอาหารถวาย อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกหนา้ซื่อใจคด เพราะพวกเขาท าหน้าเศรา้ เพ่ือจะเป็นท่ีสงัเกตเห็นต่อผูค้นว่าอดอาหาร จริงๆ
แลว้ เรา บอกแก่เจา้ว่า พวกเขาไดร้บัค่าตอบแทนของเขาแลว้ 

Comments 6:16. Fasting is a secret between you and the Lord, do not trumpet to others when you fast, but keep it 
a secret between you and the Lord. The Lord sees what you do in secret. 

ความหมาย 6:16 ศิลอดอาหารนัน้เป็นความลบัระหว่างเรากับพระเจา้ อย่าท าการป่าวประกาศว่าถือศิลอดอาหาร พระเจา้ทรงมองเห็นในที่ลบั 
17 However, when you fast, anoint your head, and wash your face;  
17 แต่เมื่อเจา้อดอาหาร เจิมหวัของเจา้ดว้ยน า้มนั และล้างหน้าของเจา้ 
18 so that you might not appear to people fasting, but to your Father who is in secret; and your 
Father, who sees in secret, will restore you.  
18 เพ่ือเจา้จะไม่เป็นท่ีรูแ้ก่ผูค้นว่าอดอาหาร แต่เพียง พระบิดา ผูเ้ห็นในท่ีลบั และ พระบิดา ของเจา้ผูเ้ห็นในท่ีลบัจะตอบแทนเจา้ 
19 Do not lay up for yourselves treasures on the earth, where moth and rust destroy, and where 
thieves break in and steal;  
19 อย่าเก็บสะสมสมบตัิในโลก ซ่ึงตวัมอดและสนิมกัดกิน และท่ีซึ่งขโมยจะพงัเขา้มาและขโมยไปได ้

Comments 6:19. The treasures on the earth are everything that you think is yours. However, they all are not real, 
they are yours for a moment, and then they are gone. 
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ความหมาย 6:19 ทรพัยส์มบติัในโลกนีคื้อทุกสิ่งทุกอย่างที่เราคิดว่าเป็นของเรา สิ่งเหล่านีเ้ป็นของไม่แน่นอน มันเป็นของเรา เพียงชั่วเวลาหนึ่งแลว้
มันก็สิน้สุดไป 

20 however, lay up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor rust destroy, and 
where thieves do not break in nor steal;  
20 แต่เตรียมส าหรบัตนเองสมบตัิในสวรรค ์เป็นท่ีท่ีตวัมอดหรือสนิมไม่สามารถกัดกินหรือท าลายได ้และขโมยไม่พงัเขา้มาหรือลกัเอาไป 

Comments 6:20. Treasures in heaven are laid up when you are praising and glorifying the Lord. Every word you 
use to glorify the Lord is your treasure in heaven; build them up more and more. The Lord is your safe keeper, and 
every word the Lord hears, He keeps it for you. 

ความหมาย 6:20 ทรพัยส์มบติัในสวรรคคื์อเมื่อเราสรรเสริญและบูชาพระคุณพระผูเ้ป็นเจา้ ค าพูดทุกค าที่ใชบ้ชูาพระคุณพระเจา้ ค าเหลา่นัน้คือ
ทรพัยส์มบติัในสวรรค ์ก่อสรา้งเพ่ิมขึน้ พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นผูเ้ก็บรกัษา ทุกค าที่เรากล่าวสรรเสริญพระองค์ พระเจา้ทรงไดยิ้นและท่านจะเก็บรกัษาไว้
ใหส้  าหรบัเรา 

21 for where your treasure is, there will your heart be also.  
21 ส าหรบัท่ีไหนท่ีสมบตัิอยู่ ใจของเจา้ก็จะอยู่ดว้ย 

Comments 6:21. Whatever you think about, your heart is there. If you think about the Lord, your heart will be 
there to glorify the Lord by heart, not just by mouth. 

ความหมาย 6:21 อะไรก็ตามที่เราคิด ใจของเราก็อยู่ที่นั่นดว้ย ถา้เราคิดถึงพระเจา้ใจของเราก็บูชาพระคุณของพระเจา้ดว้ยใจไม่ใช่เพียงแต่ปาก 
22 The lamp of the body is the eye; if therefore your eye may be clean, your whole body will be full of 
light.  
22 แสงสว่างของร่างคอืตา ถา้ตาของเจา้ไม่มีส่ิงหลอกลวง ตลอดทัง้ร่างของเจา้จะเต็มไปดว้ยแสงสว่าง  

Comments 6:22. This verse does not talk about physical eyes but about the spiritual eye of your body. The spiritual 
eye gets light from prayer. If you do not stay in prayer, your spiritual eye enters darkness. 

ความหมาย 6:22 บทความนีไ้ม่ไดพู้ดถึงตาของเราแต่ตาฝ่ายวิญญาณของเรา ตาของวิญญาณไดร้บัแสงสว่างจากการสวดภาวนา ถา้เราไม่ตัง้มั่น
อยู่ในการสวดภาวนา ตาของวิญญาณก็จะตกอยู่ในความมืด 

23 However, if your eye may be bad, your whole body will be full of darkness. If therefore, the light 
that is in you may be darkness, how great that darkness!  
23 แต่ถา้ตาของเจา้มีแต่ความชั่ว ทัง้ร่างของเจา้ก็เต็มไปดว้ยความมืด ถา้แสงสว่างท่ีอยู่ในตวัเจ้านั้นมืดมิด ความมืดนัน้จะมืดมากสกัเท่าใด! 

Comments 6:23. If your spiritual eye gets darkened, your spirit is lost. 

ความหมาย: 6:23 ถา้ตาของวิญญาณตกอยู่ในความมืด ดวงวิญญาณของเราก็หลงทางดว้ย 
24 No one is able to serve two masters; for either he will hate the one and love the other; or he will be 
devoted to one and despise the other. You are not able to serve God and riches.  
24 ไม่มีใครสามารถรบัใชน้ายสองคนได ้เขาก็จะเกลียดคนหน่ึงและนับถืออีกคนหน่ึง หรือเขาจะนับถือคนหน่ึง และดูถูกอีกคนหน่ึง เจา้ไม่สามารถรับ
ใช ้พระผู้เป็นเจ้า และเงินได้ 

Comments 6:24. Riches (mammon, or money) in this verse represent all the wealth you have. 

ความหมาย: 6:24 แมมมอนหรือเงินในขอ้นีคื้อความมั่งคั่งที่เรามีอยู่ 
25 On account of this, I say to you, do not be anxious about your life, what you may eat, or what you 
may drink; nor for your body, what you may put on. Is not the life more than the food, and the body 
than garments?  
25 ดงันัน้ เรา บอกแก่เจา้ อย่าเป็นกังวลส าหรบัชีวิตนีข้องเจา้ ว่าเจ้าจะกินอะไร หรือเจา้จะดื่มอะไรหรือต่อร่างกายของเจา้ว่าจะใส่อะไร มิใช่ชีวิต
ส าคญัมากกว่าอาหาร และร่างกายมากกว่าเสือ้ผา้? 
26 Look at the birds of the heaven, that they do not sow, nor do they reap, nor gather into barns; and 
your Heavenly Father feeds them. Are you not of much more value than they? 
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26 ดูเถิดนกของสวรรค ์ซ่ึงไม่ไดข้ดุดิน ไม่ไดเ้ก็บเกี่ยว หรือเก็บใส่ยุง้ฉาง และ พระบิดา ของเจา้ในสวรรคใ์หอ้าหารมัน แลว้เจ้าจะไม่มีค่ามากกว่าพวก
นัน้หรือ? 
27 Now which of you by being anxious can add one cubit to his age? 
27 แลว้ส่ิงซึ่งพวกเจา้เป็นห่วงจะสามารถเพ่ิมหน่ึงฟุตใหแ้ก่ชีวิตของเขาไดห้รือ? 
28 And why are you anxious concerning garments? Consider the lilies of the field, how they grow; 
they do not toil, nor do they spin;  
28 แลว้ท าไมเจา้จึงเป็นห่วงเร่ืองเสือ้ผา้? คิดถึงดอกลิล่ีในทุ่ง มนัเติบโตพวกมนัไม่ไดขุ้ดดิน หรือพวกมนัป่ันดา้ย 
29 however, I say to you, that not even Solomon in all his glory was adorned like one of these.  
29 แต่ เรา บอกแก่เจา้ว่า ถึงแมซ้าโลมอนเองในความรุ่งเรืองของท่าน ยงัไม่ไดร้บัการจัดเช่นส่ิงเหล่านี ้
30 However, if God thus clothes the grass of the field, which today exists, and tomorrow is thrown 
into a furnace, will He not much more you, O you of little faith?  
30 แต่ถา้หาก พระผู้เป็นเจ้า ตกแต่งหญ้าในทุ่งซึ่งอยู่วนันี ้และพรุ่งนีถู้กโยนใส่เตา พระองคท่์าน จะไม่ทรงตกแต่งเจา้มากกว่าหรือ โอ เจา้พวกมี
ความเช่ือนอ้ย? 
31 Therefore do not be anxious, saying, What may we eat or what we may drink or what we may put 
on?  
31 อย่าเป็นหว่ง พูดว่า พวกเราจะกินอะไร? หรือพวกเราจะดื่มอะไร? หรือแมแ้ต่ว่าพวกเราจะเอาเสือ้ผา้อะไรใส่คลุมตน? 
32 For after all these things the Gentiles seek; for your Heavenly Father knows that you have need of 
them all.  
32 ส าหรบัส่ิงเหล่านีค้นต่างชาติมองหา แต่ส าหรับเจา้ พระบิดา ของเจา้ผูอ้ยู่ในสวรรครู์ว่้าเจา้ตอ้งการส่ิงเหล่านี้ 
33 However, seek first the kingdom and its righteousness, and all these things will be added to you.  
33 แต่แสวงหาก่อนอาณาจักรของ พระองคท่์าน และในความถูกตอ้งของ พระองคท่์าน และทุกส่ิงเหล่านีจ้ะเพิ่มใหแ้ก่เจ้า 
34 Therefore, do not be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious about itself. Sufficient 
to the day is the trouble of it. 
34 ดงันัน้อย่าไดเ้ป็นห่วงต่อวนัพรุ่งนี ้เพราะพรุ่งนีจ้ะเป็นห่วงตวัมนัเอง มีความชั่วเพียงพอต่อวนัแลว้  

Comments 6:25-34. In this passage, the Lord wants us to be concerned about working and living but not overly 
worried about these. If you do your daily work at hand, the Lord will provide food, clothes, and all your other 
needs. Therefore, do not be anxious and look at what someone else has and try to have the same. Be happy for 
what you have, and give glory to the Lord for all things that He provides. 

ความหมาย: 6:25 

ในพระค ากล่าวนีพ้ระองคต์อง้การใหเ้รามีความเป็นหว่งเก่ียวกับการท างาน และเก่ียวกับความเป็นอยู่ แต่อย่าเป็นกังวลมากเกินไปเก่ียวกับสิ่งเหล่านี ้ 
ถา้เราท างานที่เรามีอยู่ พระองคจ์ะประทานอาหาร เสือ้ผา้และสิ่งอื่นๆที่จ าเป็น อย่าไปเป็นกังวลมองผูอ้ืน่ว่าเขามีอะไรและพยายามจะมีดวย้ เพียงมี 
ความพอใจกับสิ่งที่มีและขอบพระคุณพระองคใ์นทุกสิ่ง 

Life and Faith Applications. 1) When we pray, we always need to glorify our Father in heaven and pray in the 
name of our Lord Jesus. 2) When we pray in public, we should check inside our hearts and make a difference 
between our wants and needs. We must pray with sincerity of heart for the Father to know, not for the sake of 
people to know. 3) We serve a jealous God and cannot serve God and wealth simultaneously. We must keep 
our hearts with the Lord Jesus and show Him all our love. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) เมื่อเราสวดภาวนาตลอดเวลาเราตอ้งบูชาพระคุณพระบิดาซึ่งอยู่ในสวรรค์ และสวดภาวนาใตพ้ระนามของพระ
เยซู 2) เมื่อเราสวดภาวนาในท่ีสาธารณะ ทดสอบจิตใจและรูถ้ึงความแตกต่าง ระหว่างอยากไดแ้ละเป็นส่ิงจ าเป็น และตอ้งสวดภาวนาดวย้ความ
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บริสุทธิ์ของใจ เพ่ือพระบิดาทรงทราบ ไม่ใช่เพ่ือผูค้นจะไดรู้ ้3) เรารบัใช้พระเจ้าท่ีมีความอิจฉา และเราไม่สามารถท่ีจะรบัใชผู้ค้นและพระเจา้ในเวลา
เดียวกัน พระเจา้และความร ่ารวย เราตอ้งรกัษาใจของเรากับพระเยซูและความรกัในพระองค ์


